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 Rivers of Iron น าเสนอมุมมองและประสบการณ์ที่แตกต่างกันของประเทศในภูม ิภาคเอเชียตะวันออก
เฉ ียงใต้ในการตอบสนองข้อเสนอของจีนในการลงทุนโครงสร้างพื้นฐานทางราง โดยมีข้อเสนอหลักที่นา่สนใจวา่ 
ประเทศในภูมภิาคนี้ม ี“agency” หรือความสามารถในการเจรจาต่อรองผลประโยชน์กับมหาอ านาจที่ก าลังผงาด
ขึ้นมาอย่างจีน แต่ละประเทศมี agency ในระดับที่แตกต่างกันไปตามโครงสร้างสถาบันและปัจจัยทางการเมือง
ภายใน ซึ่งเป็นการน าเสนอมมุมองเพื่อถกเถียงกับชุดความคิดทีพ่ิจารณาประเทศในภูมภิาคนี้เปน็เพียง “สวนหลงั
บ้าน (backyards)” ที่คอยแต่รับการลงทุนและความช่วยเหลือจากจีนเทา่นั้น หนังสือเล่มนี้ยงัมรีายละเอียดทีท่ีเ่ปน็
ประโยชน์ส าหรับผู้ก าหนดนโยบายและนกัวิชาการ เนือ่งจากผู้เขียนศึกษาจากเอกสารหลายรปูแบบทัง้หนงัสือพมิพ์
ท้องถิ่น เอกสารของหน่วยงานภาครฐั และเก็บข้อมลูภาคสนามดว้ยการส ารวจพื้นที่ก่อสร้างทางรถไฟจริงในหลาย
ประเทศ และสัมภาษณ์บุคคลต่าง ๆ มากกว่า 150 องค์กร 
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มองอ านาจของจ ีนตามความเป็นจร ิง 
 การสร้างรถไฟความเรว็สูงในภมูภิาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้มคีวามส าคัญทางยุทธศาสตร์ต่ออนาคตของ
จีนหลายประการ ข้อแรก เป็นการกระจายความเสี่ยงของเส้นทางการเดินเรือออกจากอ่าวเปอร์เซีย มหาสมุทร
อินเดีย และหมู่เกาะรอบ ๆ  ประเทศอินโดนเีซียและสิงคโปร ์ข้อที่สอง ทั้งฝ่ายที่สนับสนนุการเชือ่มโยงภาคพืน้ทวปี 
(Continentalists) และฝ่ายที่สนับสนุนการเชื่อมโยงผลประโยชนท์างทะเล (Maritime Interests) ในจีนต่างมอง
ภูม ิภาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้เป็นพื้นที่ปลอดภัยส าหรบัการสรา้งความมั่นคงให้ห่วงโซ่อปุทานของจีน เนื่องจาก
ภูม ิภาคนี้ม ีชนชั้นกลางที่ม ีรายได้มากขึ้นและมีทรพัยากรมนุษย์ที่มทีกัษะ อาจเป็นทางเลือกในกรณีที่ฐานการผลติ
ภายในประเทศจีนมีต้นทุนเพิ่มสูงขึ้น ข้อสุดท้าย ภูม ิภาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้ยังต้องการการพัฒนาโครงสรา้ง
พื้นฐานขนาดใหญ่ ซึ่งจีนสามารถเข้ามาเติมเต็มในด้านเทคนคิและมาตรฐานการก่อสรา้ง และท้ายที่สุดจีนเองก็จะ
ได้ประโยชน์ด้วย 
 อย่างไรก็ดี โครงการรถไฟความเร็วสูงนั้นไม่ได้ตอบสนองแต่ผลประโยชน์ของจีนเพียงฝ่ายเดียวเทา่นัน้ 
ผู้เขียนกล่าวถึงค าสัมภาษณ์ของเจ้าหน้าที่ระดับสูงของ สปป. ลาวคนหนึ่งเม ือ่ ค.ศ. 2017 ที่ระบุว่า การสร้างรถไฟ
ความเร็วสูงก็เป็นความต้องการของประเทศในภูมภิาคเช่น สปป. ลาว ด้วยเช่นกัน โดยอธ ิบายว่า อารยธรรมของ
โลกส่วนมากเกิดบริเวณลุ่มแม่น้ าหรือมหาสมุทรทั้งสิ้น แต่ สปป. ลาว เป็นประเทศเดียวในภาคพื้นทวีปที่ไม ่ม ี
ทางออกทะเลและแม่น้ าโขงเองก็ไมไ่ด้ไหลผ่านประเทศโดยตรง จึงจ าเป็นต้องสร้างแม่น้ าของตนเองนั่นคือ “ทาง
รถไฟ” ผู้ให้สัมภาษณ์คนเดียวกันนี้ยังกล่าวเพิ่มเติมอีกว่า 

 งานวิจัยชี้ว่า เส้นทางจากจนีมายงัภมิูภาคทีใ่กล้ที่สุดตอ้งผ่าน สปป. ลาว หากเราไม่พรอ้ม ก็จะเสียโอกาส...เรา
ต ้องบรหิารเพ่ือใช้ประโยชนจ์ากท าเลที่ต ัง้ของเราให้เตม็ที ่ด ูอยา่งสิงคโปร ์ล้อมรอบดว้ยทะเล ไม่มีทรพัยากร ไม่มี
ที่ด ิน แล้วเขาบรหิารอยา่งไร...การเชื่อมโยงเสน้ทางรถไฟจากมาเลเซีย สิงคโปร ์และไทยสามารถสรา้งประโยชน์
ให้เราได ้3 

 บทแรกของหนังสือตั้งชื่ออย่างน่าสนใจมากว่า “อ านาจของจีนก็คือสิ่งที่ จีนท า (Chinese Power Is as 
Chinese Power Does)” Professor David Lampton หนึ่งใ นผู้ เ ขียนเสนอให้พิจารณาการแสดงอ านาจ 
(exercising power) ว่า 

 ไม่ใช่แค ่การสรา้งผลลัพธใ์ห้เกดิขึ้น แต่ยังรวมถงึการใช้ทรพัยากรตา่ง ๆ  เพ่ือบรรลุเปา้หมายอยา่งมีประสทิธภิาพ
ด้วย...ประเทศที่ขึ้นชื่อว่ามีอ านาจ (powerful nation) นั้นหมายถึงประเทศทีส่ามารถก าหนดวาระของตนไดต้าม
ต้องการ สามารถสรา้งแรงสนับสนนุหรอืความสอดคลอ้งกับนโยบายทั้งภายในและในเวทีระหว่างประเทศ สรา้ง

                                              
3 David M. Lampton, Selina Ho and Cheng-Chwee Kuik, Rivers of Iron: Railroads and Chinese Power in Southeast Asia (Oakland, 
California: University of California Press, 2020), 2-3. 
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อิทธ ิพลต่อกระบวนการด าเนนินโยบายตามเป้าหมายที่ต ัง้ไวใ้นตอนตน้ และสามารถปฏิเสธการรบันโยบายทีไ่ม่มี
ประสิทธ ิภาพหร ืออาจสร ้างแรงต้านได ้4 

 ประเด็นนี้เป็นที่มาของการก าหนดค าถามวิจัยอื่น ๆ ของหนังสือเล่มนี้ ไ ด้แก่ ประเทศขนาดเล็กมี
ปฏิสัมพันธก์ับประเทศขนาดใหญ่ที่ม ีอ านาจมากกว่าอยา่งไร จีนมกีลวธิเีจรจาในเกมที่ซับซอ้นอย่างไร ปัจจัยภายใน
ส่งผลกระทบต่อการด าเนินนโยบายต่างประเทศอย่างไรบ้าง และประเทศที่ม ีระบบการตัดสินใจทางนโยบายแบบ
จุดเดียวเบ็ดเสรจ็ (single system) กับประเทศที่มรีะบบการตัดสินใจทางนโยบายจากหลายสว่น (cross system) 
ตอบสนองต่อโครงการรถไฟความเร็วสูงแตกต่างกันอย่างไร 
 สาระในบทที่ 2 เป็นการสนับสนุนความเห็นของเจ้าหน้าที่ระดับสูงของ สปป. ลาว ว่า โครงการรถไฟ
ความเร็วสูงนั้นเป็นความสนใจร่วมของทั้งฝ่ายจีนและฝ่ายประเทศในเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้ จีนต้องการพัฒนา
อุตสาหกรรมรถไฟความ เร็วสูงเพื่อสร้างขีดความสามารถในการแข่งขันระหว่างประเทศและการพัฒนา
ภายในประเทศด้วยการก าหนดขอบข่ายของกลุ่มอุตสาหกรรมที่ควรลงทุน ในการวิจัยและพัฒนา การระดม
ทรัพยากรเพื่อดึงดูดเทคโนโลยจีากภายนอก การสร้างแรงจูงใจให้ตลาดภายในของจีนในการน าเทคโนโลยใีหม ่ๆ  
มาประยุกต์ใช้ การเสริมสร้างสมรรถนะทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของประเทศ และการเพิ่มศักยภาพการให้
ทุนสนับสนุนการประชาสัมพันธส์ินค้าส่งออกซึ่งในที่นี้คือรถไฟความเร็วสงู ยุทธศาสตร์ของจีนสอดคล้องกับความ
ต้องการของประเทศในภมูภิาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้ที่ตอ้งการพัฒนาโครงสรา้งพื้นฐานทางราง ซึ่งเป็นวสิัยทศัน์
ที่ม ีมาอย่างต่อเนื่องตั้งแต่หลังสงครามโลกครั้งที่สองเป็นต้นมา แผนแม่บทว่าด้วยความเชื่อมโยงของอาเซียน 
(Master Plan on ASEAN Connectivity: MPAC) หนึ่งในเอกสารนโยบายที่ส าคัญของอาเซียนได้ให้ความส าคญั
แก่การพัฒนาความเชื่อมโยงทางกายภาพ (physical connectivity) นี้ด้วย 
 บทที่ 3 และ 4 แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า ความคิดเห็นสาธารณะภายในประเทศจีนต่อการลงทุนใ น
โครงการขนาดใหญ่ในภูมภิาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้มคีวามหลากหลาย ตัวอย่างเช่น กลุ่มธรุกิจธนาคารจีนแสดง
ความกังวลต่อการให้เงินกู้ในบางโครงการซึ่งมคีวามเสี่ยงสูง รัฐบาลปักกิง่จึงต้องแสดงให้กลุ่มพลังทางสังคมต่าง ๆ  
ภายในประเทศเห็นผลประโยชน์ทีช่ัดเจนจากการใช้งบประมาณลงทุนจ านวนมาก ผลที่ได้คือ รัฐบาลของประเทศ
ในภูม ิภาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้ต้องเจรจาและแสดงท่าทีด้วยความระมดัระวงัมากขึ้นในการร่วมโครงการกับจีน  
 
ประเทศในภูมิภาค เอเช ียตะวันออกเฉ ียงใต้มีอ  านาจต่อรองก ับจ ีน  
 อ านาจของจีนแม้จะมีมากแต่ก็ไม ่อาจใช้ได้เต็มที่ ม ีขอบเขตและข้อจ ากัด ช่วงท้ายบทที่ 5 ของหนังสือ
กล่าวถึงปัจจัย 3 ประการที่ส่งผลต่อระดับอ านาจต่อรองที่ประเทศขนาดกลางและเล็กในภมูภิาคมตี่อจีน ปัจจัยแรก
คือ ขนาด ระดับการพัฒนาเศรษฐกิจ และท าเลที่ตั้ง (size, wealth, and location matter) ประเทศอ านาจขนาด

                                              
4 Lampton, Ho and Kuik, Rivers of Iron, 14. 
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กลางอย่างอินโดนีเซียและไทยมี agency มากกว่าประเทศขนาดเล็ก  อินโดนีเซียสามารถต่อรองให้ฝ่ายจีนให้
หลักประกันว่าการด าเนินโครงการจะไม่ก้าวล่วงอธปิไตยพร้อมกับการเจรจากู้เงินด้วยอัตราดอกเบีย้ต่ า มาเลเซยี
และสิงคโปร์มขีีดความสามารถทางเศรษฐกิจในฐานะประเทศรายได้ปานกลางถึงสูงที่อาจไมจ่ าเป็นต้องอาศัยแหลง่
เงินทุนจากฝ่ายจีนมากนัก ในกรณีของไทย ท าเลที่ตั้งม ีประโยชน์เ ชิงยุทธศาสตร์ที่ท าให้ไทยเป็นส่วนหนึ่งของ
โครงการสร้างความเชื่อมโยงที่มาจากทุกสารทิศ 
 ปัจจัยที่สองคือ ขีดความสามารถของรัฐ ( state capacity) รวมถึงเงื่อนไขเชิงสถาบัน กฎเกณฑ์หรือ
ระเบียบต่าง ๆ  ที่ช่วยลดความจ าเปน็ในการพึง่พาจีน ตัวอย่างที่ชัดเจนคือสงิคโปร์ จีนต้องการสงิคโปร์เชน่เดียวกบัที่
สิงคโปร์ต้องการจีน ใน ค.ศ. 2014 สิงคโปรเ์ป็นประเทศทีม่มีลูค่าการลงทุนสูงที่สดุของจีน ขณะที่จีนเป็นคู่ค้าส าคัญ
ที่สุดของสิงคโปร์ ในภาพรวม มูลค่าการค้าของจีนคิดเป็นเพียงร้อยละ 13 ของมูลค่าการค้าทั้งหมดของสิงคโปร์ 
 อีกปัจจัยหนึ่งคือ ความเห็นของสาธารณชน (public opinion) ซึ่งม ักจะมีค าถามหลักคือประเทศนั้นจะได้
อะไรจากการที่จีนเข้ามาลงทุน ได้รบัการถ่ายทอดเทคโนโลยีหรือไม่ หรือโครงการดังกล่าวจะช่วยสร้างการจ้างงาน
ได้มากเพียงใด เนื่องจากบริษัทจีนที่ได้รับอนุญาตให้ด าเนินโครงการก็ม ักจะน าวัสดุอุปกรณ์เข้ามาจากจีนและ
มองข้ามกลุ่มผู้ประกอบการขนาดกลางและขนาดย่อมในท้องถิ่น อย่างไรก็ดี ความเห็นของสาธารณชนในบาง
ประเทศต่อการด าเนินโครงการของจีนแม้จะเป็นเชิงลบก็อาจสร้าง “แต้มต่อ” ใ ห้การเจรจาในระดับระหว่าง
ประเทศได้โดยการอา้งถึงเสียงคัดค้านภายในประเทศเพื่อขอต่อรองจ านวนเงินเพิ่มหรือเงื่อนไขอื่น ๆ  ที่อาจกล่าวได้
ว่าด าเนินไปเพื่อลดแรงกดดันภายในประเทศ 
 ช่วงต้นของบทที่ 6 แสดงให้เห็นว่า บริษัทจีนทีเ่ข้ามาลงทุนในภมูภิาคเอเชียตะวันออกเฉยีงใต้ก็ต้องปรบัตวั
และเรียนรู้ที่จะมีปฏิสัมพันธก์ับสภาพแวดล้อมและเงื่อนไขเชิงสถาบันซึ่งแตกต่างกันโดยสิ้นเชิงในแต่ละประเทศ 
การกระจายอ านาจให้ท้องถิ่นสามารถตัดสินใจเกี่ยวกับโครงการขนาดใหญ่ด้านโครงสรา้งพื้นฐานในอินโดนีเซียท า
ให้การเวนคืนที่ดินเพื่อก่อสร้างทางรถไฟความเร็วสงูจาการ์ตา-บันดุง (Jakarta-Bandung High Speed Railway 
Project) ต้องล่าช้าออกไป เนื่องจากโครงการดังกล่าวเป็นความตกลงระหว่างรัฐบาลกลางของจีนกับรัฐบาลกลาง
ของอินโดนีเซียที่ไม ่ได้ผ่านการปรึกษาหารือกับส่วนการปกครองท้องถิ่น ใ นเขตชวาตะวันตก มีผู้ที่จะได้รับ
ผลกระทบจากการเวนคืนที่ดินในส่วนการปกครองระดับ district ถึง 29 แห่ง รวมทั้งสิ้น 95 หมู่บ้าน 
 ข้อจ ากัดต่อมาคือเงื่อนไขของระบบราชการภายในแต่ละประเทศ หนังสือกล่าวถึงกรณีของไทย ผู้บริหาร
คนหนึ่งกล่าวว่า “ในมุมมองของเรา (ประเทศไทย) มีข้อเรียกร้องต่อจีนทั้งในเชิงเทคนคิและกฎหมาย วิศวกรชาว
จีนจะได้รับใบอนุญาตในประเทศไทยอยา่งไร จะเวนคืนที่ดิน (เพื่อใช้ก่อสร้างสถานี) อย่างไร จะศึกษาผลกระทบ
ทางสิ่งแวดล้อมอย่างไร และจะก าหนดข้อยกเว้นต่าง ๆ  อย่างไร”5 ซึ่งแสดงให้เหน็เงื่อนไขจ าเป็นที่จีนจะต้องน าไป
พิจารณาประกอบการเจรจาต่อรองได้เป็นอย่างดี 
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 นอกจากเงื่อนไขเชงิสถาบันแล้ว เงื่อนไขทางภูมศิาสตร์เป็นอีกความทา้ทายหนึง่ในการด าเนนิโครงการของ
ฝ่ายจีน สปป. ลาว เป็นกรณีที่ชัดเจนทีสุ่ด เนื่องจากพื้นที่สว่นใหญ่เปน็ภเูขา จ าเป็นต้องมีการระเบิดหรอืเจาะภเูขา 
ซึ่งต้องใช้ระเบดิเปน็จ านวนมากเพื่อสร้างอุโมงค์จ านวน 72 อุโมงค์ และสะพานอีกประมาณ 170 สะพาน และยังม ี
กับระเบิดจากสงครามอินโดจีนซึ่งยังไมไ่ด้ถอดสลักอีกจ านวนมาก วิศวกรชาวจีนคนหนึ่งกล่าวว่า “ควรให้
สหรัฐอเมริกามาท าลายกับระเบิดพวกนี้ด้วย” ข้อจ ากัดต่าง ๆ เหล่านี้สอดคล้องกับปัญหาและอุปสรรคในการ
ขับเคลื่อนโครงการสายแถบและเส้นทาง (Belt and Road Initiative: BRI) ในภูม ิภาคหลายข้อ อาทิ ข้อจ ากัดทาง
การเงินการคลัง ความเสี่ยงทางการเมืองในประเทศที่ด าเนินโครงการ การเผชิญกับปัจจัยที่ไม ่สามารถควบคมุได้
และความไม่สอดคล้องกันของระบบภายในประเทศ การสร้างหลักประกันความปลอดภัยส าหรับผู้ปฏิบัติงานใน
พื้นที่ ฯลฯ  

 
มุ่งส ู่ “ความเช ื่อมโยงท ี่สมดุล” 
 หนึ่งในข้อเสนอหลักส าหรับประเทศผู้เล่นอื่น ๆ  ที่ต้องการมีบทบาทในภูม ิภาคซึ่งปรากฏในบทที่ 7 ของ
หนังสือคือ การมีส่วนร่วมในการสร้าง “ความเชื่อมโยงที่สมดุล (balanced connectivity)” ให้เกิดขึ้นภายใน
ภูม ิภาค ความล่าช้าในการสร้างทางรถไฟสายสิงคโปร์-คุนหมิง (Singapore-Kunming Rail Line: SKRL) ที่ม ีมา
ตั้งแต่กลางทศวรรษ 1990 เป็นตัวอย่างที่ชัดเจนว่าภูมภิาคนี้ยงัต้องการการสนับสนุนทางการเงิน เทคโนโลยี และ
ทรัพยากรมนุษย์อีกพอสมควร เปิดโอกาสให้ประเทศผู้เล่นอื่น ๆ  ไม ่ว่าจะเป็นญ่ีปุ่น เกาหลีใต้ อินเดีย แคนาดา 
ประเทศในภูม ิภาคยุโรป หรือแม้แต่สหรัฐอเมริกาสามารถเข้ามามีบทบาทได้ โดยเน้นการมอบความช่วยเหลือเพือ่
การพัฒนาระหว่างประเทศที่เน้นการพัฒนาโครงสรา้งพื้นฐานในประเทศก าลังพัฒนามากขึ้น ญ่ีปุ่นเป็นประเทศคู่
เจรจาที่ม ีบทบาทอย่างแข็งขันในภูม ิภาคนี้โดยมุ่งจ ากัดการขยายอิทธ ิพลของจีน ส่งผลให้การพัฒนาโครงสร้าง
พื้นฐานกลายเป็นประเด็นที่ผูเ้ลน่ต่าง ๆ  แข่งขันกันโดยเฉพาะช่วงเวลาที่ความขดัแยง้ระหวา่งสหรัฐอเมรกิากับจีนมี
แนวโน้มเข้มข้นขึ้น ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตว่า โครงการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานที่ญ่ีปุ่นให้ทุนสนับสนุนจะเพิ่มค าวา่ 
“Quality” เข้าไปด้วย เช่น Partnership for Quality Infrastructure เป็นต้น นอกจากนี้ เกาหลีใต้อาจเป็นอีก
ทางเลือก เนื่องจากไมม่นีโยบายที่เปน็ปฏปิักษ์ต่อจีนอย่างน้อยในรฐับาลประธานาธบิดีมนุ แช-อิน ผู้เขยีนยังทิง้ทา้ย
ค าถามส าคัญต่ออนาคตการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานในภูม ิภาคไว้ 3 ข้อดังนี้ 
 1. แต่ละประเทศมีทางเลือกอื่นที่เป็นไปได้นอกเหนือจากจีนหรือไม่ 
 2. ประเทศคู่เจรจาอื่น ๆ  ที่ม ีศักยภาพจะสามารถเทียบเคียงหรือล้ าหน้ากว่าจีนในเรือ่งต้นทุนของโครงการ
และความเร็วในการก่อสร้างหรือไม่ 
 3. จีนจะเต็มใจหรือเรียนรู้จากความผิดพลาดในอดีต ปรับตัว และน าเสนอข้อตกลงที่ดีกว่าเดิมและ
สอดคล้องกับบรรทัดฐานระหว่างประเทศหรือไม่ 
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 ในบทสุดท้าย ผู้เขียนอภิปรายความเชือ่มโยงระหว่างข้อเสนอของหนังสือกับสถานการณ์การแข่งขันทาง
ภูม ิรัฐศาสตร์และภูมเิศรษฐกิจที่เกิดขึน้ในปัจจุบันและในอนาคต ซึ่งควรค่าแก่การอ่านและคิดวิเคราะห์อยา่งจริงจัง 
ย่อหน้าสุดท้ายของหนังสือเล่มนี้ฝากข้อคิดส าคัญที่สามารถเป็นบทสรุปของบทความปริทัศน์ หนังสือนี้ได้อย่างดี 

 การสร ้างความเชื่อมโยง (connectivity) เป็นสิ่งด ีในทางทฤษฎี แต ่อาจไม่ใช่ทุกโครงการของ BRI ที่จะมีความ
เหมาะสมหร ือพึงปรารถนาในทางเศรษฐกิจ...ในขณะเดยีวกัน โลกตะวันตกก็ประเมินพัฒนาการในปัจจุบันและ
ความเป็นไปไดใ้นอนาคตจากความเสี่ยงของตวัเอง บทเรยีนจากการเปลีย่นแปลงของจนีในรอบ 50 ปีที่ผา่นมาคอื 
โลกข้างนอกประเมินจีนต ่ าเกินไปในหลายดา้น อาจจะไม่มีสิ่งทีเ่รยีกว่า “ตวัแบบของจนี (China model)” แตมี่ 
“แนวทางการด าเนนิงานของจนี (China approach)” ที่สอดคล้องกับทศิทางยทุธศาสตร ์ค ุณลักษณะของความ
เป็นผู้ประกอบการที่ไม่ย่อทอ้และความเป็นผู้แสวงหาโอกาส ความเตม็ใจที่จะท างานกับชาตติา่ง ๆ  (ที่ปักกิ่งเหน็
ความส าคญั) และศักยภาพในการใช้ทรพัยากรอย่างมีประสิทธภิาพ จึงไม่ควรประเมินแนวทางการด าเนนิงานของ
จีนต ่ าเกินไป การตามหลงัและรอให้จีนล้มเหลวคงไม่ใช่หนทางที่สรา้งสรรคห์รอืชาญฉลาดนัก ขบวนรถไฟก าลงั
จะออกจากสถานีแล้ว6 
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